
TOP MOUNT RINGS - WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE

Now In Stainless Finish, Too!!

Heights: Low and Medium for scopes w/objective diameters to approximately
1.75"(44.45mm). High for objectives above 1.75". Extra High for scopes with
objectives up to 60mm.

Attributes

Name: WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955491210
Mfr. No.: 49121
Color: -
Finish: Matte Blue
Height: .290''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Low
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 076683491213

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TOP MOUNT RINGS WEAVER
30MM LOW, MATTE BLUE

Einleitung
Danke, dass du dich für die TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lese dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Zielfernrohr und den beabsichtigten Gebrauch geeignet ist.
Befolge immer die Installationsanweisungen, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Ringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Produkt nur für den vom Hersteller vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Mögliche Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Schäden oder einem Ausfall des Zielfernrohrs führen.
Die Verwendung des Produkts mit inkompatiblen Zielfernrohren kann zu Unfällen führen.
Eine unzureichende Sicherung der Ringe kann dazu führen, dass das Zielfernrohr sich löst.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe stets, dass der Durchmesser des Zielfernrohrrohrs den Produktspezifikationen (30mm)
entspricht.
Stelle sicher, dass die Höhe der Ringe für den Objektivdurchmesser deines Zielfernrohrs geeignet ist.
Prüfe die Festigkeit der Schrauben und Bolzen vor jeder Benutzung.
Vermeide das Überdrehen, da dies das Zielfernrohr oder die Ringe beschädigen kann.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder ohne Aufsicht von Erwachsenen vorgesehen.
Stelle sicher, dass nur qualifizierte Personen die Installation und Anpassungen vornehmen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers und anderer
erforderlicher Ausrüstung.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte:

Entferne das Zielfernrohr aus der Verpackung und überprüfe es auf Schäden.
Richte die Ringe mit dem Zielfernrohrrohr aus und stelle sicher, dass sie sicher passen.
Lege das Zielfernrohr in die Ringe und positioniere es nach deinem Wunsch.
Ziehe die Schrauben an den Ringen schrittweise an, indem du abwechselnd zwischen den Schrauben
arbeitest, um gleichmäßigen Druck zu gewährleisten.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr gerade ist, und passe es nach Bedarf an, bevor du es endgültig
festziehst.
Überprüfe alle Schrauben und Bolzen, um sicherzustellen, dass sie fest angezogen sind.

Benutzungsanweisungen:

Verwende das Zielfernrohr gemäß seinem vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Ringe während der Nutzung, insbesondere nach dem
Transport.
Wenn du Bewegungen oder Lockerheit bemerkst, stoppe die Nutzung des Zielfernrohrs sofort und
überprüfe die Installation erneut.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und die Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metall und Kunststoffmaterialien.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Nutze stattdessen, wenn möglich, die vorgesehenen
Recyclingstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an die vom Hersteller oder Einzelhändler
bereitgestellten Kontaktinformationen. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereit hast, um eine effiziente
Unterstützung zu gewährleisten.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du dazu beitragen, eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen
TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE zu gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for TOP MOUNT RINGS
WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE

Introduction
Thank you for choosing the TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your scope and intended use.
Always follow the installation instructions to prevent accidents.
Regularly inspect the rings for any signs of wear or damage.
Use the product only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope damage or failure.
Using the product with incompatible scopes may result in accidents.
Failure to secure the rings properly can lead to scope detachment.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always verify that the scope tube diameter matches the product specifications (30mm).
Ensure that the height of the rings is appropriate for your scope's objective diameter.
Check the tightness of screws and bolts before each use.
Avoid overtightening, which may damage the scope or rings.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children without adult supervision.
Ensure that only qualified individuals handle installation and adjustments.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a screwdriver and any other required equipment.
Ensure your workspace is clean and free of distractions.

Installation Steps:

Remove the scope from its packaging and inspect for any damage.
Align the rings with the scope tube, ensuring they fit securely.
Place the scope into the rings and position it according to your preference.
Tighten the screws on the rings gradually, alternating between screws to ensure even pressure.
Verify the scope is level and adjust as necessary before final tightening.
Check all screws and bolts to ensure they are securely fastened.

Usage Instructions:

Use the scope in accordance with its intended purpose.
Regularly check the tightness of the rings during use, especially after transport.
If you notice any movement or looseness, stop using the scope immediately and recheck the
installation.



Disposal Instructions
Dispose of the product and packaging materials responsibly.
Follow local regulations for disposal of metal and plastic materials.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, use designated recycling points if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the contact information provided by the
manufacturer or retailer. Ensure you have your product details ready for efficient assistance.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your TOP MOUNT RINGS
WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para TOP MOUNT
RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE

Introducción
Gracias por elegir las TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu visor y uso previsto.
Siempre sigue las instrucciones de instalación para prevenir accidentes.
Inspecciona regularmente los anillos en busca de signos de desgaste o daño.
Usa el producto solo para el propósito previsto según lo especificado por el fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Una instalación incorrecta puede llevar a daños o fallos en el visor.
Usar el producto con visores incompatibles puede resultar en accidentes.
No asegurar adecuadamente los anillos puede llevar a la separación del visor.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Verifica siempre que el diámetro del tubo del visor coincida con las especificaciones del producto
(30mm).
Asegúrate de que la altura de los anillos sea adecuada para el diámetro del objetivo de tu visor.
Revisa la tensión de los tornillos y pernos antes de cada uso.
Evita apretar en exceso, ya que esto puede dañar el visor o los anillos.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para uso por niños sin supervisión adulta.
Asegúrate de que solo personas calificadas manejen la instalación y ajustes.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y cualquier otro equipo
requerido.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Pasos de Instalación:

Retira el visor de su embalaje e inspecciona si hay daños.
Alinea los anillos con el tubo del visor, asegurándote de que encajen de manera segura.
Coloca el visor en los anillos y posiciónalo según tu preferencia.
Aprieta los tornillos en los anillos gradualmente, alternando entre tornillos para asegurar una presión
uniforme.
Verifica que el visor esté nivelado y ajusta según sea necesario antes de apretar definitivamente.
Revisa todos los tornillos y pernos para asegurarte de que estén bien ajustados.

Instrucciones de Uso:

Usa el visor de acuerdo con su propósito previsto.
Revisa regularmente la tensión de los anillos durante el uso, especialmente después de transportarlo.
Si notas algún movimiento o aflojamiento, deja de usar el visor inmediatamente y revisa la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto y los materiales de embalaje de manera responsable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales metálicos y plásticos.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, utiliza puntos de reciclaje designados si están
disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta la información de contacto
proporcionada por el fabricante o minorista. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una asistencia
eficiente.

Al seguir estas directrices, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tus TOP MOUNT
RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour les COLLIERS TOP MOUNT
WEAVER 30MM BAS, BLEU MAT

Introduction
Merci d'avoir choisi les COLLIERS TOP MOUNT WEAVER 30MM BAS, BLEU MAT. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre lunette et à son utilisation prévue.
Suivez toujours les instructions d'installation pour éviter les accidents.
Inspectez régulièrement les colliers pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez le produit uniquement à des fins prévues comme spécifié par le fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner des dommages à la lunette ou à un échec de son utilisation.
Utiliser le produit avec des lunettes incompatibles peut entraîner des accidents.
Un mauvais serrage des colliers peut entraîner le détachement de la lunette.

Instructions pour Éviter les Risques :

Vérifiez toujours que le diamètre du tube de la lunette correspond aux spécifications du produit
(30mm).
Assurezvous que la hauteur des colliers est appropriée pour le diamètre de l'objectif de votre lunette.
Vérifiez le serrage des vis et des boulons avant chaque utilisation.
Évitez de trop serrer, ce qui pourrait endommager la lunette ou les colliers.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants sans supervision d'un adulte.
Assurezvous que seules des personnes qualifiées manipulent l'installation et les réglages.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis et tout autre équipement requis.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.

Étapes d'Installation :

Retirez la lunette de son emballage et inspectezla pour tout dommage.
Alignez les colliers avec le tube de la lunette, en vous assurant qu'ils s'adaptent correctement.
Placez la lunette dans les colliers et positionnezla selon votre préférence.
Serrez progressivement les vis sur les colliers, en alternant entre les vis pour garantir une pression
uniforme.
Vérifiez que la lunette est de niveau et ajustez si nécessaire avant de procéder au serrage final.
Vérifiez que toutes les vis et boulons sont bien serrés.

Instructions d'Utilisation :

Utilisez la lunette conformément à son usage prévu.
Vérifiez régulièrement le serrage des colliers pendant l'utilisation, surtout après un transport.
Si vous remarquez un mouvement ou un jeu, arrêtez immédiatement d'utiliser la lunette et revérifiez
l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit et des matériaux d'emballage de manière responsable.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux métalliques et plastiques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Utilisez plutôt des points de recyclage désignés si
disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le fabricant ou le détaillant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit prêts pour une
assistance efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec vos COLLIERS
TOP MOUNT WEAVER 30MM BAS, BLEU MAT. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TOP MOUNT
RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE

Introduzione
Grazie per aver scelto i TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo mirino e per l'uso previsto.
Segui sempre le istruzioni di installazione per prevenire incidenti.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come specificato dal produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnala eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a danni o guasti del mirino.
Utilizzare il prodotto con mirini incompatibili può comportare incidenti.
La mancata sicurezza degli anelli può portare al distacco del mirino.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Verifica sempre che il diametro del tubo del mirino corrisponda alle specifiche del prodotto (30mm).
Assicurati che l'altezza degli anelli sia appropriata per il diametro dell'obiettivo del tuo mirino.
Controlla la tensione delle viti e dei bulloni prima di ogni utilizzo.
Evita di stringere eccessivamente, poiché ciò può danneggiare il mirino o gli anelli.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini senza supervisione adulta.
Assicurati che solo individui qualificati gestiscano l'installazione e le regolazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un cacciavite e qualsiasi altra attrezzatura richiesta.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovi il mirino dalla sua confezione e controlla eventuali danni.
Allinea gli anelli con il tubo del mirino, assicurandoti che si adattino in modo sicuro.
Posiziona il mirino negli anelli e sistemalo secondo le tue preferenze.
Stringi le viti sugli anelli gradualmente, alternando tra le viti per garantire una pressione uniforme.
Verifica che il mirino sia livellato e regola se necessario prima di stringere definitivamente.
Controlla tutte le viti e i bulloni per assicurarti che siano ben fissati.

Istruzioni per l'Uso:

Utilizza il mirino in conformità con il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la tensione degli anelli durante l'uso, specialmente dopo il trasporto.
Se noti movimenti o allentamenti, interrompi immediatamente l'uso del mirino e ricontrolla
l'installazione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e i materiali di imballaggio in modo responsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, utilizza i punti di riciclaggio designati se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal produttore o dal rivenditore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del tuo
prodotto per un'assistenza efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con i TOP MOUNT
RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla TOP MOUNT RINGS
WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Proszę
dokładnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojego celownika i zamierzonego użytku.
Zawsze przestrzegaj instrukcji instalacji, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Używaj produktu tylko do zamierzonych celów, zgodnie z zaleceniami producenta.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do uszkodzenia lub awarii celownika.
Używanie produktu z niekompatybilnymi celownikami może skutkować wypadkami.
Niedokładne zabezpieczenie pierścieni może prowadzić do odczepienia się celownika.

Instrukcje Unikania Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że średnica tuby celownika odpowiada specyfikacji produktu (30mm).
Upewnij się, że wysokość pierścieni jest odpowiednia dla średnicy obiektywu Twojego celownika.
Sprawdzaj dokręcenie śrub i nakrętek przed każdym użyciem.
Unikaj nadmiernego dokręcania, co może uszkodzić celownik lub pierścienie.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Wieków:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że tylko wykwalifikowane osoby zajmują się instalacją i regulacjami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt i inne wymagane wyposażenie.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Kroki Instalacji:

Wyjmij celownik z opakowania i sprawdź pod kątem uszkodzeń.
Dostosuj pierścienie do tuby celownika, upewniając się, że pasują pewnie.
Umieść celownik w pierścieniach i ustaw go zgodnie z własnymi preferencjami.
Powoli dokręcaj śruby w pierścieniach, naprzemiennie, aby zapewnić równomierny nacisk.
Sprawdź, czy celownik jest poziomy i dostosuj w razie potrzeby przed ostatecznym dokręceniem.
Sprawdź wszystkie śruby i nakrętki, aby upewnić się, że są mocno dokręcone.

Instrukcje Użytkowania:

Używaj celownika zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie pierścieni podczas użytkowania, szczególnie po transporcie.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek ruchy lub luz, natychmiast przestań używać celownika i ponownie
sprawdź instalację.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się produktu i materiałów opakowaniowych.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji metali i tworzyw sztucznych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego, korzystaj z wyznaczonych punktów
recyklingowych, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez producenta lub detalistę. Upewnij się, że masz przygotowane
szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz przyczynić się do zapewnienia bezpiecznego i
przyjemnego doświadczenia z TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. Dziękujemy za
zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet WEAVER KIINNITYSRENKAAT ERI
KIIKAREILLE 30MM LOW, MATTE BLUE

Johdanto
Kiitos, että valitsit WEAVER KIINNITYSRENKAAT ERI KIIKAREILLE 30MM LOW, MATTE BLUE. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote soveltuu kiikarillesi ja suunnitellulle käytölle.
Noudata aina asennusohjeita onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti renkaat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen valmistajan määrittelemällä tavalla.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Väärä asennus voi johtaa kiikarin vaurioitumiseen tai rikkoutumiseen.
Tuotteen käyttäminen yhteensopimattomien kiikareiden kanssa voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Renkaiden huonosti kiinnittäminen voi johtaa kiikarin irtoamiseen.

Ohjeet Vaarojen Välttämiseksi:

Varmista aina, että kiikarin putken halkaisija vastaa tuotteen teknisiä tietoja (30mm).
Varmista, että renkaiden korkeus on sopiva kiikarin objektiivihalkaisijalle.
Tarkista ruuvien ja pulttien tiukkuus ennen jokaista käyttöä.
Vältä liiallista kiristämistä, joka voi vahingoittaa kiikaria tai renkaita.

Ikäkohtaiset Varotoimet:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että vain pätevät henkilöt käsittelevät asennusta ja säätöjä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli ja muut tarvittavat välineet.
Varmista, että työskentelytilasi on siisti ja häiriöttömänä.

Asennusvaiheet:

Poista kiikari pakkauksestaan ja tarkista mahdolliset vauriot.
Aseta renkaat kiikarin putken kohdalle varmistaen, että ne istuvat tukevasti.
Aseta kiikari renkaisiin ja sijoita se mieltymyksesi mukaan.
Kiristä renkaiden ruuvit vähitellen, vuorotellen ruuvien välillä tasaisen paineen varmistamiseksi.
Varmista, että kiikari on tasapainossa ja säädä tarvittaessa ennen lopullista kiristämistä.
Tarkista kaikki ruuvit ja pultit varmistaaksesi, että ne ovat tiukasti kiinni.

Käyttöohjeet:

Käytä kiikaria sen suunnitellun käyttötarkoituksen mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti renkaiden tiukkuus käytön aikana, erityisesti kuljetuksen jälkeen.
Jos havaitset liikettä tai löysyyttä, lopeta kiikarin käyttö välittömästi ja tarkista asennus uudelleen.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja pakkausmateriaalit vastuullisesti.
Noudata paikallisia määräyksiä metallin ja muovin hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Käytä sen sijaan merkittyjä kierrätyspisteitä, jos sellaisia on
saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajan tai jälleenmyyjän
tarjoamiin yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on valmiina tuoteasiakirjat tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen WEAVER KIINNITYSRENKAAT
ERI KIIKAREILLE 30MM LOW, MATTE BLUE tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TOP MOUNT RINGS
WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE

Introduktion
Tack för att du valt TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant
innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för ditt kikarsikte och avsedd användning.
Följ alltid installationsanvisningarna för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet ringarna för tecken på slitage eller skador.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som specificerat av tillverkaren.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till skador på kikarsiktet eller funktionsfel.
Användning av produkten med inkompatibla kikarsikten kan resultera i olyckor.
Underlåtenhet att säkra ringarna ordentligt kan leda till att kikarsiktet lossnar.

Instruktioner för att undvika faror:

Verifiera alltid att kikarsiktets tubdiameter matchar produktspecifikationerna (30mm).
Se till att höjden på ringarna är lämplig för ditt kikarsiktes objektivdiameter.
Kontrollera skruvar och bultar före varje användning för att säkerställa att de är åtdragna.
Undvik att dra åt för hårt, vilket kan skada kikarsiktet eller ringarna.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn utan vuxen övervakning.
Se till att endast kvalificerade personer hanterar installation och justeringar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel och eventuell annan utrustning som krävs.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Installationssteg:

Ta bort kikarsiktet från förpackningen och inspektera för eventuella skador.
Justera ringarna med kikarsiktets tub och se till att de sitter säkert.
Placera kikarsiktet i ringarna och positionera det enligt din preferens.
Dra åt skruvarna på ringarna gradvis, växla mellan skruvarna för att säkerställa jämnt tryck.
Verifiera att kikarsiktet är i nivå och justera vid behov innan slutlig åtdragning.
Kontrollera alla skruvar och bultar för att säkerställa att de är ordentligt åtdragna.

Användningsinstruktioner:

Använd kikarsiktet i enlighet med dess avsedda syfte.
Kontrollera regelbundet ringarnas åtdragning under användning, särskilt efter transport.
Om du märker någon rörelse eller löshet, sluta använda kikarsiktet omedelbart och kontrollera
installationen igen.



Avfallsinstruktioner
Kassera produkten och förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala regler för avfallshantering av metall och plastmaterial.
Kassera inte produkten i hushållsavfallet. Använd istället avsedda återvinningspunkter om sådana finns.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att du har dina produktuppgifter redo för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse med din TOP MOUNT RINGS
WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro TOP MOUNT RINGS
WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před instalací a použitím si prosím
důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš puškohled a zamýšlené použití.
Vždy dodržujte instalační pokyny, abyste předešli nehodám.
Pravidelně kontrolujte kroužky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno výrobcem.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poškození nebo selhání puškohledu.
Používání produktu s nekompatibilními puškohledy může způsobit nehody.
Nedostatečné zajištění kroužků může vést k uvolnění puškohledu.

Pokyny pro vyhýbání se nebezpečím:

Vždy ověřte, že průměr tubusu puškohledu odpovídá specifikacím produktu (30mm).
Zajistěte, aby výška kroužků byla vhodná pro průměr objektivu vašeho puškohledu.
Před každým použitím zkontrolujte utažení šroubů a matic.
Vyhněte se přílišnému utažení, které může poškodit puškohled nebo kroužky.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen k používání dětmi bez dozoru dospělé osoby.
Zajistěte, aby pouze kvalifikované osoby prováděly instalaci a úpravy.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a dalšího potřebného vybavení.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení.

Kroky instalace:

Odstraňte puškohled z obalu a zkontrolujte, zda není poškozen.
Zarovnejte kroužky s tubusem puškohledu, aby bezpečně seděly.
Umístěte puškohled do kroužků a nastavte jej podle svých preferencí.
Upevněte šrouby na kroužcích postupně, přičemž se střídavě věnujte šroubům, abyste zajistili
rovnoměrný tlak.
Ověřte, že je puškohled v rovině, a případně jej upravte před finálním utažením.
Zkontrolujte všechny šrouby a matice, zda jsou pevně utažené.

Pokyny pro používání:

Používejte puškohled v souladu s jeho zamýšleným účelem.
Pravidelně kontrolujte utažení kroužků během používání, zejména po přepravě.
Pokud zaznamenáte jakýkoli pohyb nebo uvolnění, okamžitě přestaňte puškohled používat a
zkontrolujte instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se produktu a obalových materiálů odpovědně.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových a plastových materiálů.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho využijte určené recyklační body, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté výrobcem nebo prodejcem. Ujistěte se, že máte připravené detaily produktu pro efektivní pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a příjemného zážitku s vaším TOP MOUNT
RINGS WEAVER 30MM LOW, MATTE BLUE. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


